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例　　言

一、译文根据的是牛津本， 编，牛津大学出版部印

行。

二、原文大部分是“无韵诗 押”，小部分是散文，更小部分是

韵的排偶体”。译文一以白话散文为主，但原文中之押韵

处以及插曲等则悉译为韵语，以示区别。

三、原文常有版本困难之处，晦涩难解之处亦所在多有，译者酌

采一家之说，必要时加以注释。

四、原文多“双关语”，以及各种典故，无法迻译时则加注说明。

五、原文多猥亵语，悉照译，以存其真。

六、译者力求保存原作之标点符号。
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序

《利查二世》与《亨利四世》上下篇和《亨利五世》合起来

成为一个三部曲。其中的历史故事是连贯的，而且每一部都吐

露出一点下一部的端倪。不过当初莎士比亚撰写这几部历史剧

的时候是否胸有成竹，想要一气呵成，我们不敢确说。我们至

少可以说《利查二世》的写法和以后的有关亨利的戏的写法是颇

为不同的。《利查二世》是莎士比亚的较早的作品，有人曾指陈

《利查二世》对于其他历史剧的关系有如《罗密欧与朱丽叶》对

于其他悲剧的关系，这一观点是很正确的。《利查二世》有较多

的抒情气氛，有较多的押韵的诗句，但是没有亨利数剧的那些幽

默的穿插。无论如何，《利查二世》本身是一部优秀的早年作品，

同时又是与亨利数剧有不可分割的关系，所以此剧是重要的。

一　　版本

《利查二世》是莎氏剧中最受欢迎的之一，在莎士比亚生时

四开本有五个之多。

第一四开本刊于一五九七年，其标题页如下：

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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发行人 显然是从剧团买到的稿本，可能是莎氏原稿，也可

能是钞本。标题页上没有莎士比亚的名字，有人以为这是表示

当时莎士比亚尚不甚著名（以后四个四开本都列有莎士比亚的名

字）。这个四开本公认为“好的四开本”之一，现有四本保留

在世间，四本内容互略有不甚重要之出入。

翌年，一五九 又刊行了第二四开本与第三四开八年，

本，除了“ 以外这是唯一的在一年之中刊行两版的莎

氏剧，而在两年之中连刊三版则又是在莎氏剧中唯一之例。第

二四开本是根据第一四开本印的，旧有的错误未加改正，并且又

的计添加了一百二十三处新的错误（根据 算）。第三四

开本对于第二四开本略有改正。

书业公会登记簿”记载着一六 三年六月二十五日

《 查二世》连同 于其他四剧的版权转让给

一六 八年刊行了他的第四四开本，内容是根据第三四开本，但

是有重大的不同处，那便是增添了前三个四开本所缺的利查退位

，即第四幕第一景第一的那一段，所谓“ 五四

至三一八行。第四四开本的标题页有两种版式，较后的一种版

式是这样的：

如何获得这增加的一百六十五行的稿本，我们只能臆

测。很可能是凭记忆写下来的，因为文字很不整齐。
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一六一五年的第五四开本是根据第四四开本印的，应是比较

最不重要的一本。但是有人认为一六二三年的第一对折本是根

据一本经过改正的第五四开本印的，所以也有它的重要性。

第一对折本是编辑很好的本子，但是究竟根据哪一个四开本

编印的，是一个聚讼纷纷的问题。在第一对折本里，改正了第

一四开本原有的错误约三分之一，第二第三两个四开本的新错误

约二分之一，第四第五两个四开本之几乎所有的新错误。但是

第一对折本本身也有不少新的错误。

第一对折本缺少五十一行，但是增加了不少舞台指导，标点

也加强了甚多，诗行也较齐整，第三幕第四景之舞台词的配角也

）有较清楚的分配，台词分配的标识（ 也较为正常。

二　　著作年代

《利查二世》的著作年代不能确定，一般推定是在一五九五

年，第一四开本出版前二年。论据有三：

（一）就作风而论，此剧属于早期，与《罗密欧与朱丽叶》

及《约翰王》颇为相近。押韵的地方特别多，约占全剧二千七

百二十八行的五 ，并分之一，有三处用的是四行体

且对于“末尾标有段落符号的诗行 ）有特别”

的喜爱。

（二 著之史诗）

的前四卷刊于一五九五年，其第

一二卷与莎氏剧有若干类似之处，例如第五幕第四景爱克斯顿所

述杀害利查之动机一段，以及把稚龄的王后写做为成年的妇人，

国王回伦敦后之与王后相晤，布灵布洛克与利查同时骑马进入伦

敦，等等。

是一位活三）同时代的人 跃的国会议员，
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他在一 请五九五年十二月七日写信给他的朋友

他观剧，其内容是这样的：

可遗憾的是我们不知道这信中所说的戏是否即是莎士比亚的剧，

因为我们知道写利查二世的作品很多，除莎氏剧之外还有其他的

作品。

一般学者对此剧著作年代的意见，据新集注本编者

的报导大致如下：

秋季上演
“　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

”“　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

“ ”　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

上演

三　　故事来源

利查二世》的主要故事 的来源是
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，一五八七年刊的

第二版，简称为何林塞《史记》。第二幕第四景第八行以下一

段不见于《史记》的第一版，见于第二版，故知莎士比亚所利用

的是第二版。《利查二世》之近代编本都把《史记》中之有关部

份摘录附在剧本后面供读者参考。莎氏剧有若干地方是《史记》

之所无，有若干地方与《史记》不甚相符，我们不能一概推为莎

士比亚的创造。事实上除了何林塞《史记》之外，莎士比亚还

参考了其他作品，可得而言者大略如下：

（一）所谓“旧戏”，即假设在莎士比亚编写《利查二世》之

前即已存在的一部旧戏。修改旧戏本来是莎士比亚的惯技，莎

士比亚本非学者，他不直接从历史书里找材料，而把一部旧戏润

色一番交付剧团使用，这当然是可能的事。主此说者有

，与 ，而威尔孙主张尤力，他说：

“他的无名的前驱者，深通英国历史，早已替他精读各种

史记，把所有的有关利查覆亡的各种资料加以咀嚼，写成了

一本戏剧，留待他来修改。那是剧院生意鼎盛的时期；他的

剧团是于一五九四年新改组的，急于赚回一五九一 一四年

疫疠期间所受之重大损失，并且要和唱对台的

一竞胜负；莎士比亚是他们的主要的剧作者，在这一时

期还可能是他们的唯一的剧作者。并且，以我们所知的有关

莎士比亚的一切而论，我们是否有理由假设，莎士比亚在任

何能走抵抗力最小的路线的时候就会走那条路线呢？我看不

出有任何理由来相信，他会费事去读何林塞或任何其他史记

以便撰写《利查二世》，会比他以前撰写《约翰王》费更多

的诗篇，的事。 一个演员对于

所知的一切，以及我们所假想的当初撰写

的作者所撰写的一个剧本，加起来就足

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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够 新剑桥本，解释这一切事 ）可实了。

这只是一个假设。

（二） 的“

”刊于一五四八年，何

林塞的《史记》之有关利查二世部分的资料取给于此。莎士比

亚的《利查二世》第五幕第二景及第三景，即有关欧默尔参加阴

谋部分 。威尔孙说： 与《利查二，可能是直接采自　

世》之最显著的相似之处是二者均以同一事件（即毛伯雷与布灵

布洛克互 为整个一系列的莎士比亚历控）开始，也可以说

史 新剑桥本剧竖起了间架并且撑开了帆布。”

威尔孙相信利查退位时的一段词（第三幕第三景一四三

五九行）也是受 的启示。

（三）法文作品方面：

①　　　　　　　　

译作：

）

（ ？ ）无名氏作。

（

）无名氏作。

上述三种资料之相互的关系现尚不能十分澄清。我们知道，第一

种和第二种内容大致相同，第三种是第二种之又一翻述。第一种

，此文作者简称“ 系于一三九八年来到英国，陪同利查

二世远征爱尔兰，直到利查在威尔斯被捕投降之后才回法国。此

文所记，以出国远征爱尔兰开始，直写到王后伊萨白尔自己返回

法国为止，绝大部分都是目击的资料。第二种无名氏作，简称

，作者可能是王后伊萨白尔家人，文中所记自一三九
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七年中间开始，直写到利查被杀埋葬为止。这两种文件都是偏

向利查立场的。莎士比亚大概是看过上述三种法文作品，我们

也有理由相信莎士比亚剧中对利查常有同情的或温和的描述，是

受这些法文作品的影响。不过前两种在莎士比亚时代只有钞本

行世，莎士比亚是否一定参考过，不无问题。

（四）无名氏的戏剧

）简称：

”莎士比亚剧中之刚特的约翰，其性格与行为皆不

见于何林塞《史记》，何林塞的刚特是一个急躁的自私的贵族，

莎士比亚笔下的刚特是一个爱国者、预言家。莎士比亚把刚特

理想化了，很可 ”的暗示，因利查之另一叔能是受“

父 即格劳斯特公爵也是在无名氏作家笔下被理想化

了。在文字方面，两个剧本亦有不少类似处。

（五）

⋯ （ ）

这一部史记，和上述“ ”一样，对于刚特的描述

有甚大影响力，但是在文学上莎氏剧并无任何受过影响的痕迹。

（六） 的史诗

（ ）

这部史诗在情节上有许多地方与莎氏剧相似，前面在讲著作

年代时已经述及。在文学上和在思想上，二者相同之点，据

指陈约有三十处，主要的是《利查二世》第五幕与史诗卷二

第六十六至九十八首。史诗刊印在前，莎氏剧在后，故莎氏参

考史诗似无疑义。
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四　　　　舞台历史

利查二世》最早上演的文字纪录是 的

，此剧是被放在“悲剧”之列。当然此剧上演是自

一五九五年始，伊丽莎白女王亲自说过：“此悲剧在大街上在剧

院里已经演过了四十次。”

一六 一年二月六日， 伯爵武装叛变的前一天，他的

朋友到环球剧院约请莎士比亚所属的剧团上演利查二世被废被杀

的戏，答应付给他们四十先令额外报酬，其目的为“激起民众情

绪”。戏是上演了，不过事后戏团并未受株连。这个戏的政治

色彩显然对于伊丽莎白的观众是有刺激的。此剧在莎氏生时有

五个四开本行世，可以证明此剧在当时是受欢迎的，虽然一大部

分理由可能是政治的。

一六 七年九月三十 号，据船长日东印度公司的船

。记载，曾在船上演出《利查二世

一六 八年第四四开本出版，标题页上声明“最近”曾经在

圆球上演。

一六八

二世》上演于

年十二月十一日桂冠诗人 改编《利查

，于第三日即被禁演，翌年改戏名为

，人名地点均加以变更，仍未获准上演。可

见此剧无论如何编排是有政治上的危险性的。

的改一七一九年十二月十日 编本上演于

，以“新的布景与服装”为号召。前两幕

全被删，背景集中于伦敦堡垒。演出并不出色，但连演了七次。

一 上演此剧于七三八年二月

表演甚为庄严慎重，上演十次。

改编本于一七 ，但五四年上演于
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剧本未刊行。

改编本于一七七二年刊行，但从未上演。

于一八一五年三月九日上演此剧于

，剧本是由 改编的，剧情改变很多，例如比

武一场及欧默尔阴谋均被删去，王后一角加重，王后哭利查时几

乎完全使用李尔王哭戴斯地蒙娜的词句。哈兹立批评 的话

是有意义的，他说 把利查演成了 一个感情激动的人物，

那即是说，感情加上力量；实则他是一个动人哀怜的人物，那即

是说，情感加上脆弱。”此剧上演十三次，此后也常再演，直到

一八二八年。

上演此剧于一八五七年三月十二日

，得到盛大成功，连演八十五晚。布灵布洛克凯旋进入

伦敦，在莎氏剧中只有口述的盛况，此次则在舞台上实际演出。

服装布景道具均极精确之能事。但剧本删节亦多。

十九世纪之成功的演出者包括

（（ ）， ），

于一八九九年八月二十一日在，尤其是

户外搭台演出，那是利查王投降五百周年的日子，格外的

饶有意义。

一八九九年十 在一月十一日

之伦敦大学讲演场上演《利查二世》，不用

布景，只用壁幔，用具亦仅台座及木椅数事，但服装则甚考究，

其目的在模仿十六世纪的演出方法。演出时间达四小时之久。

毁誉参半。

在 的一九 三年 演出

是极成功的。不仅包括了进入伦敦的大游行，还添入了加冕典

礼，其他方面则有删节。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第 12 页

一九三七年九月 在 演出此

，是近年最盛大的演出，伦敦观众为之震惊，感觉到这是莎士

比亚最伟大的 在纽成就之一。同年在美国亦有

约的演出，连续演出一百七十一场。

五　　几点意见

此剧政治意味甚为浓厚。戏的本身写的是利查二世的被

废，这种类材在伊丽莎白女王时代尤其富有刺激性。在一五七

年罗马教皇对伊丽莎白下令逐出教外，一五九六年更下令号召

英国臣民起来叛变。伊丽莎白对她的管理伦敦堡垒史迹的大臣

说：“我就是利查二世；你不知道么？”历史

家 在一五九九年写了一篇“

，其中描述了利查二世之覆亡与被废，竟被

认为有影射时事之嫌，被捕下狱。所以莎士比亚的《利查二世》

中有关国王被废的一百六十五行在前三个四开本里都被删除了。

莎士比亚冒大不韪写出了这样的一出戏，我们不能不说莎士比亚

有他的政治眼光。莎士比亚并不同情利查二世所迷信的“君权

神授说”，他尽量的提到了利查二世的失政，但是在他的笔下利

查还不失为一个有丰富想像与柔情的人物。这不仅是一出历史

，也可以说是一出有高尚情调的悲剧。

的叛变发生在利查二世的朝内，在历史上那是一

失件大事，因为那是第一次农民武装叛变， 败被杀，但我

们不能以成败论英雄。莎士比亚在这戏里没有提到他，理由是

很显然的，莎 所创的历史剧的型式，是以中士比亚继续

心人物描写为中心，不仅是聚集一些历史事件加以编排。何况

的叛变发生在一三八一年，利查二世只有十五岁，当
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时负实际政治责任的是刚特，利查亲政是八年以后的事。而且

农民叛变的目标是贵族，不是国王。莎士比亚所最热心的是爱

国主义，他把一篇最著名的爱国的 至六台词（第二幕第一景四

八行）放在垂死的刚特的嘴里，对于有平民革命意义的事并不感

觉兴趣。

莎士比亚为要表现利查二世的性格，除了加强描写布灵布洛

克作为陪衬对照之外，还不惜歪曲史实来追求戏剧的效果。刚

特不是他所描述的爱国者，事实上他早有篡逆之心，在军事领导

和政治管理上均无治绩可言，激起一三八一年的民变，早为民众

所不齿。莎士比亚把刚特理想化，只是反衬利查的劣迹而已。

王后伊萨白尔在一三九六年和利查二世结婚，她只有八岁，在剧

情开始时也只有十一岁，而莎士比亚把她描写成为成年的妇女，

非如此不足以和利查讲出那些对话，非如此不足以衬托出利查的

性格。
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王亨利四世。

欧默尔公爵

汤姆斯毛伯雷，诺佛克公爵

）。

色雷公爵

骚兹伯来伯爵

巴克雷爵士（

卜希（

白格特（

格林（

脑赞伯兰伯爵

亨利波西，绰号霹雳火（

子 。

洛斯爵士（

利查二世

剧中人物

国王利查二世（

刚特的约翰，兰卡斯特公爵

（ ）
国王之叔。

朗雷的哀德蒙，约克公爵

（ ）

亨利，别号布灵布洛克，赫福德公爵

，刚特的约翰之子：后为国

，约克公爵之子。

国王利查之仆。

，其
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威劳贝 ）。爵士（

菲兹华特爵士（

卡赖尔主教（

西寺住持（

典礼官

爱克斯顿的皮尔斯爵士（

斯芬蒂斯克卢帕爵士（

威尔斯兵队队长。

国王利查之后。

格劳斯特公爵夫人（

约克公爵夫人（

王后之女侍。

众贵族，传令官，军官，士兵，园丁，狱卒，使者，马厩管理员，

及其他侍从等。

地点：英格兰及威尔斯各地。


